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Diploma

£y rof. Doutor Jrazdo YHazula

Reitor d3 Wniversidade Edvarde Fondlane
faro saber que |
Altka Pasciclal

tendo frequentado g
Aaculdade de Srquitectucn e Jfllanenmento Lisico
concluiv, em 20 de Suwvho de 2007
o curso e SAequitectura e Jllapeamento Lisico
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com g classificacdo de 72 (Doze/ valores.
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Republic of Mozambique
(Emblem of the University)
DIPLOMA
1, Professor Dr. Brazio Mazula
Rector of Universidade Eduardo Mondlane (Eduardo Mondlane University)
Make all men know that,
ALKA RASCICLAL

Having Attended the

FACULTY OF ARCHITECTURE AND URBAN PLANNING

Completed on the 20™ June 2001 the

ARCHITECTURE AND URBAN PLANNING COURSE

Hence. in conformity with legal provisions in force. I ordered the issue of the current
Diploma in which I declare her to be qualified with the

BACHELOR (HONOURS) DEGREE

With the result of 12 (twelve) marks

Maputo, 16" August 2001.

For the Rector
(Signed)
(Seal - illegible)

For the Faculty Director
(Signed)
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3 ’ CERTIFICATION — TRUE TRANSLATION

To whom it may concern, I hereby certify, on request of the person/entity concerned, that the
translation made from Portuguese 10 English of the document herein attached -

T iPpLeMd i 2

containing __\ page (s). i1s to the best of my knowledge and belief a true and correct
translation of the original document.

! further state that I take no responsibility for the contents and form on which the original
document is produced. My responsibility is only held for the translation from one language (o the
other, 1.c., Portuguese to English.

Being true, in faith and testimony [ issue the present certificale, upon which I set my hand and

seal.
Issued in Maputo, on 2414 QCTOBCR~ 2004.
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(Certification Seal) Translator’s Signaturc

1 have been authorized 1o act as an Official Sworn Translator since 8% June 1993 by Maputo City Council, |
under registration number 226/93 — License number 1/993 and since 77 July 1993 by the Judicial Court of |
Maputo City, under registration of Oath Terms, folio 75, Book 1. 1 zlso have my signature registered at the i
1% Notary Public’s Office of Maputo, under Book 211, Folio 92 and over, dated 23™ September 1998, at the
2™ Notary Public’s Office of Maputo, under Book 1/2001, Folio 57, dated 7" February 2001, at the 3%
Notary Public’s Office of Maputo, under folio 65, book 85, at the 4* Notary Public’s Office. under Book 1,
Folios 37/over, dated 20* January 2004 and at the Portuguese General Consulate of Maputo.




